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[Text]

I am not restricting anybody, but I would like to have some 
people here who can deal with some of the issues that are 
included in those statutory changes.

Mr. McCreath: It would be interesting to call a couple of 
fisheries officers. Is that what you are saying?

Mr. Stupich: Even fishermen, but later. Fisheries officers, yes.

The Chairman: We can put that into the process. We will try 
to get the minister on Tuesday. Let us have the minister first. 
How much time do you want with the minister, an hour?

Mr. McCreath: We can book him for an hour.

The Chairman: We can book him for an hour. T hen we are 
going to talk about witnesses and lay out a program for witnesses. 
Is that agreed?

Some hon. members: Agreed.

The Chairman: Is there anything else you wou Id like to discuss 
today?

Mr. Stupich: What about sending out notices advising people 
that we will be hearing witnesses on certain days? Have we 
decided the days yet, or are we going to leave that until Tuesday?

The Chairman: We would not do that until T uesday.

Mr. Stupich: So we will not be getting out any notices to let 
people know we are going to be doing it?

The Chairman: No, we will not. It is unlike a standing 
committee, where you would do that. A legislative committee 
does not operate that way. We have the bill before us. We are 
not drafting the bill. We "re now going through it clause by clause 
to see what we find.

Mr. Stupich: But we are going to be hearing witnesses. Should 
not we alert somebody that we are going to be doing that?

The Chairman: We can alert those people we want to call 
before us. T hat is our decision, with input from you who are 
experts regarding the people you want to call before the 
committee. Some legislative committees will put through a bill 
without any witnesses at all because of the work that has already 
been done on the bill.

Mr. Stupich: Because of the nature of this thing, little work 
has been done on it. It was introduced hurriedly in the House for 
second reading because we had nothing else to do at a certain 
time, a certain day. The fisheries committee has never 
considered the bill at all. and there is a rush to get it through. 
That is why I am anxious to get things moving.

The Chairman: I appreciate that.

Mr. Stupich: This is the only opportunity for witnesses of any 
kind to deal with this legislation according to the timetable that 
is being mooted.

[Translation]

Je ne veux brimer personne mais j’aimerais que nous 
entendions des gens qui peuvent traiter de certaines des 
questions dont font l’objet ces changements statutaires.

M. McCreath: Il serait intéressant de convoquer quelques 
agents des pêches. C’est ce que vous dites?

M. Stupich: Nous pourrions même convoquer des pêcheurs, 
mais plus tard. Oui. je pense que nous devrions convoquer des 
agents des pêches.

Le président: Nous pourrons le faire. Nous essaierons d’abord 
d’obtenir la particiapation du ministre mardi. Pendant combien 
de temps voulez-vous questionner le ministre, une heure?

M. McCreath: Nous pouvons lui réserver une heure.

I,e président: Nous pouvons lui réserver une heure. Nous 
discuterons ensuite des témoins que nous convoquerons ainsi 
que des dates auxquelles ils viendront. Etes-vous d’accord?

Des voix: D’accord.

I,e président: Avez-vous d’autres questions à discuter 
aujourd'hui?

M. Stupich: Enverrons-nous des avis pour informer les gens 
que nous entendrons des témoins à certaines dates? Avons-nous 
déjà pris une décision au sujet de ces dates ou le ferons-nous 
mardi?

I,e président: Nous ne prendrons pas de décision avant mardi.

M. Stupich: Nous n’enverrons donc pas d’avis pour informer 
les gens que nous entendrons des témoins?

Le président: Non, nous ne le ferons pas. Nous le ferions si 
nous étions un comité permanent. Ce n’est pas de cette manière 
qu’un comité législatif fonctionne. Nous somme déjà saisis du 
projet de loi, nous ne le rédigeons pas. Nous l’examinons article 
par article pour voir ce que nous y découvrirons.

M. Stupich: Nous allons cependant entendre des témoins. Ne 
devrions-nous pas avertir certaines personnes que nous allons le 
faire?

I* président: Nous pouvons avertir les personnes que nous 
voulons convoquer. C’est une décision que nous prendrons après 
avoir demandé votre avis, puisque c’est vous qui vous y 
connaissez et pouvez déterminer qui vous voudrez convoquer 
devant le comité. Certains comités législatifs peuvent étudier un 
projet de loi sans entendre aucun témoin, étant donné les 
travaux préalablement effectués au sujet du projet de loi.

M. Stupich: Etant donné la nature de cette mesure, on n'a pas 
encore examiné beaucoup la question. Le projet de loi a été 
présenté à la hâte en deuxième lecture à la Chambre parce que 
nous n'avions rien d’autre à faire ce jour-là. Le Comité des 
pêches n’a encore jamais examiné le projet de loi et il est urgent 
de l’adopter. C'est pourquoi je tiens à ce que nous nous mettions 
au travail le plus tôt possible.

I.C président: Je comprends.

M. Stupich: C’est la seule possibilité qu’auront des témoins 
de donner leur opinion sur cette mesure, étant donné le 
calendrier suggéré.


